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Klöflselésl árak: 
Helyben é* pót tán küldve. 

Sgy érre . ... 10 fn—kr. 
Vél érre .... 6 „ — .
Hegyed évre . t „ 50 ,

Egyet szám & kr.
. R lap ii.ll.al riilét 111.18 min 
«Wk8il«a8nr :M»gy-hetT.n- 
•IMi,1H4. esam.Deeoesky 
sás. — » in.rkeeitöiégb. kér- 

■mtr. küldenie.

Kifizethetni helyben: 
TBLBQD1 K, LAJOS d. Ifji 
08ATHT KAROLT kSnyV- 
kMMkedéidb.n 4. a kiadók!.«, 
tálban KUTASI 1MBE könyv- 
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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

^ <l©Dreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjeleli naponkint, péntek és vasárnap kivételével. -Zv*r^\"
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Hirdeleei díj:
Négy hasábos petit serért 0 kr. 
Nagyobb terjedelmű a többesBr 
hirdetések alka se érint »leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
BélyegdiJ minden ktU6o beikta­

tásért 90 kr.
Hirdetést vagy r »alamot magában 
foglaló újdonság sora 60 krajcár

„HyUté^-bee magjlenö kösle- 
a«| min dac petit sora 90 kr 

felvétataak a kiadó

Név nélkül vagy bérmentetieaűl 
bsktldött levelek aea vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

iá*»« legtisztább és legolcsóbb égvényes
laktár Debreczen és vidékére.
|e©sss#s#ssssss
Italános hitelszövetkezet debreczeni
ftelep árucsarnoka

ín li 1 :

tgjobb minőségű

égi főzelékeket,
KE GOMBÁT, GESZTENYÉT,
|i srttrát, síiívatít,

r es KERET MÉZET;
t-iébb friss minőségű
\ LIPTAI TÚRO r.

zardi vgrl (bikavér), sashegyi, ä 
i nynjív asszu borokat; ó-ja- J
naci't, olasz, spanyol és franczia 
veket, teát. angolnát, caviart, orosz- ® £■' 
legjutányosabb árak mellett |

Tisztelettel ® a
ak es iparosok altalános hitelszövetkezet • |

debr. fióktelep árucsarnoka. x |
N -várad utcsa, megyeház mellett. ^ ^

legtisztább és legolcsóbb égvényes
Iraktár Debreczen es vidékére.
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N etmény.
: ag\ atéka, továbbá Fráter Pál, Fráter Ferenc.! 

■km, k ellen a volt császári királyi debreczemi 
évi decz. 4-én 8376. számú Ítélettel elrendelj 
^maradványra nézve a tömeggondnok és csőd< 

Idányban beadott felosztási terv csödbizt 
.itrlezők hírlapi hirdatményileg is azzal éré 

t .két e hirdetmény közzétételétől számi- 
Idbiztosnál okvetetlenül beadják.

■ k : detti tárgyalásra határidőül folyó 1888, ér 
órái a Mészáros József csődbiztos hivatal • 

i gzrási t-rvet az illetők a tömeggondnoknál, 
jietik. (185. §.)
: év óta. előbb a debreczeni cs. k. törvén;
:i .szék, jelenleg pedig a debreczeni na agyi 

s dben az elmúlt évtizedek alatt a hitelezői 
! ik. örököseik, vagy képviselőik pedig neu 
» nireiezök, illetve képviselőik, jogutódaik, örő 

featnevezett törvényszékek előtt bárminőm!
■-k, vagy akármi jogezimen, a tö megmarad- 

igényeket formálhatni vélnek, felszólittatnak,
•t a fentebb kitűzött határidőig alólirt csőd 

H-inál inkább jelentkezzenek, mert azontc 
f vábbi intézkedés megtétetni, s a tömegmi

jvszék, 1888 nov. 22.

Mészáros József#
csődbiztos.
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Ezen fülgyógyászati kivonat —
— hasse

Mi a czár baja?
Nehány év előtt London utczáin egy 

sajátságos magatartása ember vonta magára 
a figyelmet. Járása nehéz, szóleslépésü volt, 
milyet a hajé erős ingadozása folytán a 
tengerészek kénytelenek elsajátitni, nehogy 
elessenek. S jóllehet a londoni járdák 
simák s éppen nem rázósak, mégis agy 
tetszett, mintha emberünk egy a vihartól 
hányatott hajó fedélzetén éreznó magát; 
sőt mi tübb, agy érezte, mintha bizonyos 
időközönként heves lökést kapott volna. 
Ekkor hirtelen előre bukdácsolt s nem 
egyszer a földre zuhant. Mikor aztán ismét 
tfölkelt, az utána jövőket keményen meg­
támadta, azokat vádolva, hogy ők lökték 
meg s csakis a rendőrség közbelépésének 
sikerült ilyenkor az utczai csoportosulás s 
komolyabb viszálynak elejét venni.

Egy időre ezután többé nem látták e 
férfit az utczán. Komoly beteg lett s or­
vosi segélyt kelle igénybe vennie. Az or­
vos nagy lelkiismeretességgel megvizsgálta, 
de eleinte sehogy sem bírt & bajt illető­
leg kiokosodni. A férfi teljesen egészsé­
gesnek látszott, étvágya sem volt rossz, 
álma is meglehetősen nyugodt. Csak bizo­
nyos gyöngeségről panaszkodott, lábai alig 
bírták, levert, rosszkedvű volt, úgy, hogy 
gyakran sírni volt kénytelen s ezenkívül emlé­
kezete is mindinkább gyengült. — Midőn 
aztán as orvos megkérdezte, hogy mely 
idő óta észleli magán ez állapotot, elbe­
szélte ez ember, hogy egy vasútnál mint 
málházó volt alkalmazásban, s csak ne­
hány hónapja, hogy két tehervonat össze­
ütközésén esett ét. Legkisebb baja sem 
történt ez alkalommal, még zuzódást sem 
szenvedett, s mindjárt a vonat-összeütközés 
után még jó darabot a legközelebbi őr­
házig futott. A következő napokban még 
rendesen dolgozott, mint ezelőtt, s csak 
hetek múlva kezdte érezni, 
hogy lábai gyengülnek s egyre 
rosszabb kedvű lesz. A vonat- 
összeütközés jelenete mindig 
szeme előtt lebeg, nem bírja 
azt elfeledni, vasúti kocsi vagy 
mozdonyra nézni sem bir, mert 
nyomban rosszul lesz, úgy hogy 
szabadságot kellett kérnie, hogy föllábad­
hasson. Az ijedtség utólag jött reá s most 
rosszul érzi magát, rosszabbul, mint valaha 
ezelőtt.

Az orvos részvéttel hallgatta betegét

A „BEBB1CZ1I“ TÁB6ZÁJA.

8 most már tudta, hogy mi a mi embe­
rünk baja: »Railway-spine«, mormogta 
maga elé.

Railway-spine. . . Ezen beteg­
séget emlegetik igen tekintélyes angol or­
vosok, midőn Pótervárról jelentik: >A 
czár a Borki mellett történt vonatkisik­
lásnál sokkal mélyebben megrendült, mint 
azt eleinte természeténél fogva hinni akar­
ták. A számos áldozat s a hátramaradot­
tak keserve folyton foglalkoztatják elméjét 
s igen nehéz őt más gondolatra téritni. 
Már több Ízben egyedül szobájában köny- 
n y e z v e találták.« Egy másik tudósítás 
pedig jelenté : >A c z á r n ó jelentékeny 
kéz-sebe már teljesen meggyógyult, de vi­
lágosan fölismerhető, hogy a borzasztó 
katasztrófa rendkívül mély benyomást tett 
a császárnéra, s Oroszország legkiválóbb 
orvosa, Botkin tanár sürgősen ajánlotta, 
hogy mindenféle szórakoztatást kell ren­
dezni, hogy a magas beteg gondolatait a 
katasztrófától eltávolítsák.«

Kinek ne tűnnék itt szemébe azon 
jelenségek közötti hasonlatosság, melyek 
ama vasúti málházónál észlelteitek s azok 
közt, melyek a czár és czárnó állapotáról 
jeleztetnek ? Nem egy és ugyanazon gonosz 
betegség-e az ?

»Railway-spine«, ez híven magyarra 
fordítva annyit tesz, mint »vasüti hát­
gerinc za. Ennek persze így nincs ér­
telme, de az angolok szeretik a rövid jel­
zőket 8 inkább mondják Railway-spine, 
mintsem hosszasan »vasúti balesetek utáni 
hátgeriuez-rázkódás«. E betegség legelébb 
Angliában oly embereken észleltetett, kik 
egy vouatkiaiklás vagy összeütközés bal­
esetét látszólag szerencsésen túlélték, ké­
sőbb azonban sajátságos kórságba estek, 
mely gyakran soká tart, ritka esetben idő­
vel elmúlik, a leggyakrabban pedig bús­
komorság s később csöndes őrültséggé fajul, 
melyet minden orvosi tudomány sem ké­
pes meggyógyitni. Emellett valamely sérü­
lésről szó sincs; ha pedig előfordul, igen 
jól begyógyul, s mindennek daczára ké­
sőbb föllépnek ama jelenségek, melyek a 
Railway-spine létezését fölismerhetővé te­
szik. Az a különös e betegségnél, hogy 
sz illető a vasúti szerencsétlenség után 
még képesnek érzi magát az utat folytat­
hatni, hogy jár-kel, mintha semmi baja 
sem történt volna, s hogy csak hetek múlva 
nagy testi gyöngeség s lelki lehangoitság 
vesz erőt rajta.

Schipek cs. kir. segéd orvostól — u—- < 
utaaiiá-sal együtt bérmentve kapható 2 
postai előzetes beküldés mellett Oiacom#l,i. 
rencz fóiaktáriból, Wien, Fünfhaus, St»y

A hálás élet gyönyörei.
— Víg beinél; —

Irta: Snlatnay László.
„Jag" de sokat ástam fáradtam, 
Mikor házasodni akartam !“ 

(Folytatás.)
Másnap kissé későn ébredtem fel, mit a 

szerelmi izgatottságtól kifáradásom okozott. 
Már ekkor Zoltán otthon volt.
Jó kedvüleg köszönt jó reggelt, ón kissé 

pirulva fogadtam, mert mégis bántott a lelki­
ismeret : hogy jó barátomat megcsalom.

Piroska a legszeretetreméltóbban ölelte 
meg férjét, s csókolgatta ót, bár pajkos szeme 
folytonosan rajtam volt.

— Ügyé boldog a házas élet ? — kezdé 
Zoltán, megcsókolva gyönyörű kis feleségét.

__ Az ám ! az ám! — válaszoltam —
I kivált a kinek ilyen kedves felesége van. 

Magamban megborzadtam.
Kijelentóm hogy megyek.
Nem mertem barátom becsületes arczába 

ekinteni, nem akartam azon becsületet fitog- 
stó aljas jó barátok tömegébe tartozni, kik 

jobb barátaikat csalják meg.
Zoltán midőn indulási akaratom ktnyíl- 

itám, meglepetve kiáltott fel:
— De már abba bele nem egyezünk, 

Bég pár napot maradnod kell 1
— Szívesen maradnék barátom, de mén­

em kell, s ha azt akarod, hogy jó barátod 
yek s megérdemeljem e czimet, nem tartasz 
MS 1

— No ha ilyen erős érveket hozol fel 
úgy nem tartalak, menj, és mielőbb mint bol­
dog vőlegény térj vissza. Hiszen látva a mi 
boldogságunkat, még inkább fokozódott vágyad, 
hogy mielőbb megnősülj ? !

— Bizonyára, — sohajtám.
— Ügyé beösmered, hogy a valódi éden, 

csak a házas életben van'{
— Az ám ! az ám ! kivált ily angyallal.
— A mellett hogy angyal, de hü angyal!
— Az ám ! az ám !
Piroska nem marasztott, ö csak szemre- 

hányólag nézett reám, s láttam hogy eltávozá­
som boszantja.

Szívélyesen öleltük meg egymást Zoltán­
nal, s midón Piroska kis kezét megcsókoltam, 
idegesen szoritá meg kezeimet.

Távoztam.
Nehéz sóhaj szakadt ki keblemből s a 

távolból is többször tekinték vissza.
Önkéntelenül az jutott eszembe hogy : 

Zoltán és Piroska esztendős házasok.
Már jó távol voltam Vadászfalvától, de 

Z. város hová ujabbi látogatásomat terveztem, 
messze volt, igy útközben lovaimat pihentetni 
kellett.

Egy közben eső kis falu korcsmája előtt 
állottunk meg.

Mig kocsisom a lovakkal volt elfoglalva, 
én időtöltésből a korcsma ivó szobájába 
léptem.

A csúnyaságtól gyönyörű zsidó korcsmá- 
ros jött elém, ravasz arczával vizsgálólag pis­
logott reám, s faját eláruló ékes dialektussal 
kérdé -. T

— Mit pharrancshul orraságod, Isten 
huztha! Isten huztha ! thessék leülni.

Ily betegek a legnagyobb mérték­
ben szerencsétleneknek érzik magukat, 
nem ritkán, mintha kicserélve lennének: 
ezelőtt életvidorak, most végtelen lever­
tek, reménytelenek, minden ok nélkül 
keny ekben kitörők s a legkisebb neszre 
öfszerázkódnak. Ehhez járul a főfájás, 
stédü’és. fülzugás és az értelem b em­
lékezet teljes elgyengülése, eltompu- 
lása ...

Valamely sérültség azonban föl nem 
fedezhető, s ha netalán külsőleg volt is 
ilyen, az hamar begyógyul, s a beteg­
ség mégis egyre előrehalad ! Mi tehát 
oka ennek ? Nyilván a rázkódás, 
melyet a test a vonat kisiklása, vagy 
összeütközésénél szenvedett. S ezen ráz­
kódás, az orvosok véleménye szerint, a 
hátgerinczet érinti, s ezen oly 
felette fontos szerv legkisebb részein 
változásokat okoz, oly változásokat, me­
lyeket közelebbről még nem sikerült 
fölismerni. Egy hires orvostanár, Selig- 
mtiller erről következő érdekes hasonla­
tot említi : „Nem tudjuk, miként törté­
nik, hogy egy kalapácsosai a delejen 
tett heves ütéssel annak delejes ereje 
megtörik, leszállittatik, vagy egészen 
megszűnik; de azt igenis jól tudjuk, 
hogy az úgy van, s hogy a vas elvesz­
tette delejes erejét1“ így van ez a 
Ralway-spine-nél is. A rázkódás meg­
történik, a hátgerincz és agyvelőből in­
dulnak ki aztán ama jelenségek ; hogy 
mi ment végbe magában a hátgerincz - 
ben, az nincs tudva . . .

Ezen magyarázatokból világossá 
lesz, hogy nem alaptalan az aggodalom, 
hogy a Borki mellett történt szerencsét­
len vonatkisiklás szomorú következmé­
nyeket vonhat maga után a czár és 
czárnéra nézve. Mert valamennyi tudó­
sításban megtalálhatók azon betegség je­
lenségei, miket Raiiway-spine-nek nevez­
nek. Közönséges embereknél ily esetek 
csak emberiségi. vagy orvostudományi 
érdekkel bírnak ; itt azonban igen fon­
tos politikai jelentőségük is van, mely­
nek előbb-utóbb nyilvánulandó kihatá­
sai bennünket is közelebbről érdekel­
hetnek, — s ez okból nem tartottuk 
fölöslegesnek olvasóinknak a Railway- 
spine-nek nevezett oly sajátságos beteg­
ségről fentebbieket elmondani.

= Országgyűlés. A képviselőház tegnapi 
ülése elején oly kevés számban jelentek meg

a képviselők, hogy az elnök, a házszabályok 
ily «Hetekre vonatkozó rendelkezései folytán, 
20 perezre felfüggesztő az ülést, mindjárt a 
megnyitás után. De ez idó elteltével kelló 
számban jelentek meg a képviselők, a ház 
gyorsan haladt a tárgyalásban; egészen letár­
gyalta aregálemegváltási törvény­
javaslatot, s nyomban utána az ital mérési 
jövedékről szóló törvényjavaslatból is 
elfogadta a négy első szakaszt. Ez utóbbi ja­
vaslat együttesen tárgyalt két első szakasza 
fölött élénk discussio fejlett ki, melyben V i ti­
li c z k a y, ki határozati javaslatot adott be 
a törvényjavaslatnak a bizottsághoz való visz- 
szautasitása iránt, gróf C a á k y László, Sza- 
1 ay Imre, Bujanovich Sándor, Kiss 
Albert és Csatár Zs., kik módositványokat 
adtak be, továbbá Szederkényi Nándor, 
Tisza miniszterelnök, A 1 m á s s y Sándor 
(igeu ingerült hangon), G u 11 n e r Gyula és 
Láng Lajos előadó vettek részt. A ház csu­
pán gróf Csáky módositvánvát fogadta el a 2. 
§-nál. Egyebekben i szakaszok változatlanul 
mentek keresztül. A kártalanítási javaslat it 
egészben változatlanul fogadtatott el; csupán 
a 16. §-nál Bokross és Horváth Ádám, 
a 21. és 28-nál Varasdy, a 29-nél pedig 
Bokrosa módoaitványai fogadtattak el.

Az ülés végén még Éles Henrik inter­
pellált a jászapáthi-ujszászi vaaatvonalon tör­
tént árusxálllitási akadályok iránt.

= Belföldi hírek. Kaszán alig fogták 
el a trafikánsokkal, trafikáió számtaná­
csost, hát megint csak baj van ott. Most Ba­
logh Károly pénzügy ig. közp. pénztárost fog­
ták el, mert Tricsovszky Jánosnak egy rész­
vényét — követelés daexára — vissza nem 
adta s a szelvények beváltására is lépéseket 
tett. Baloghot őrültnek mondják. A főváros 
választottjai. Tisza Kálmán bebukott, 
Gerlóczy Károly kibukott a képv. testületből, 

í A vóderójavaslat. A képv. véderó-biz. 
í letárgyalta a véderőről szóló törvényjavaslatot. 
: Ajánltatott, hogy a 14. szaksaihoz, mely- 
í ben az ujonesjutalék van megállapítva, a leg­

közelebbi 10 évre még a következő kikezdés 
csatoltassék: „A fentebbi határidő eltelte 
előtt pedig ezen ujoncz-jutalóknak változatlanul 
hagyására, vagy megváltoztatására czélzd ja­
vaslatok a kormány részéről a törvény­
hozásnak idejében előterjesztendök.“ Az összes 
többi szakaszokra, — tehát az egyéves ön­
kéntesekre vonatkozólag is a bizottság el­
határozta a kormány javaslatának változatlan 
elfogadását. Ezenkívül a honvédelmi miniszter 
hozzájárulásával elhatároztatott, hogy a kép­
viselőház elé határozati javaslat terjesztessék, 
mely szerint a kormány utasittatik : enged­
tessék meg a magyar egyéves önkénteseknek, 
hogy a tiszti vizsgának elméleti részét az 
állam-nyelven tehessék le. — A r e g á 1 e- 
törvényjavaslatok képviielőházi tár­
gyalása meg fog szakittatni, hogy tárgy álhatók 
legyenek az indemnity a Horvátországgal való 
pénzügyi kiegyezésnek meghosszabbításáról és 
a közös kiadások fedezésére szükséges pót­
hitelről szóló törvényjavaslatok.

A parancsolás túl elment a kedvem, de 
tudtul adtam a leendő milliomosnak, hogy né­
kem ugyan semmi sem kell; de a lovaimat 
széna és abrakkal lássa el.

— Legyen nyugodt a thekintethes orre- 
ságh, lesz mindben ! Rágikhám I Régikhám ! 
— kiáltá most a konyha felé.

Egy elég csinos arczu, bár nagyon pon­
gyola zsidó asszony lépett be, utána vagy 
három kóczos gyerek, egyik piszkosabb a má­
siknál, csak azon külőmbséggel, hogy kettő 
gyönyörű veres hajjal dicsérte a Jehovát, mig 
a harmadik, piszkossága mellett is elég jó 
arczu barna gyerek volt.

A Régikha bájos mosolyt igyekezett aj­
kaira vonni, s alig észrevehető idegen kiej­
téssel kérdé .

— No mi a baj ? miért e nagy lárma ?
— Széna, zhab khell a thekintethes or- 

reságh lovainak
— Hát adj néki, én csak nem megyek a 

padra ?
— Mi mi khedves Régikhám, ne nyel­

velj, adhuk hát nu, csak légy itt a khár- 
menthübe.

A szívélyes kocsmáros kiment, s én ad 
dig beszédbe álltam a zsidó asszonyai, de alig 
válthattam véle pár szót, mert a három gye­
rek oly iszonyú visítást kezdett, hogy az asz- 
szony ki vonszolta ókét a korcsma szobából, s 
midón bezárult utánuk az ajtó, a visitás va­
lódi fiók farkas ordítássá vált, melynek okát 
abban véltem felismerni, hogy kívül bizonyos 
gyanús csattogások hangzottak, alkalmasint 
tiszta anyai szeretetból lettek a nagyra szü­
letett fiók milliomosok czirógatva, ilyen csat­
tanósan.

Magamra maradva a tágas ivó szobában,
, a piszkos falon lévő még piszkosabb képeket 
• tettem vizsgálatom tárgyává.

Kettő tűnt fel legjobban.
Egyiken az, midón Bra anyánk elcsábítja 

Ádámot, s a másik midőn Pótifárné megra­
gadja a József ur frakját.

Önkéntelenül elnevettem magamat.
—- Házas élet 1 — gondolám ...
Midón igy elmélkedtem, belépett a zsidó.
— Nu van mindben thekintethes orre-

ságh!
— Jól van, tehát számoljunk.
Mig a korcsmáros a számadást készité 

a kereszt lábú asztalon, nem állhattam meg, 
hogy ne kérdezzem :

— Hogy lehet az földi, hogy magának 
három gyereke közül, csak kettő hozzá ha­
sonló ?

— Hagy lehet ? hugy lehet! — mond 
a zsidó, mig ravasz areza különös kifejezést 
nyert, — úgy lehet thekintethes orr, hogy az 
a fekethe hajú gyherek a Khóbi úgy prezen- 
thbe szöletett, mhert a rassz embherekh mi- 
ath, a thürvényes orrakh, ki mindbég mini 
bheosülethes embher voltham magam, thessik 
elhinni okh nélkhül, elzárathak másfhil esz- 
thendüre, rám fngthák hód; én ^to^oaMÍitt 
resághut megloptham, s “ kherü-
jütt a vilá6ra> ™h®rt J” fcMBphos rolt, azért 
them magam, épben eaj 
hasonlít ez csak az «nnyára.

(Folyt, kör.)



D E B R E C Z E xi.

A Margit-fiirdö.
Defcreezen, dee* *. 6.

A csaknem 60,000 lakossal bird Deb- 
reczenaek eddig nem volt oly fürdője, mely a 
lakosság és a modern kor igényeinek megfe­
lelt volna. A város a nagy erdei fürdőt min­
den sürgetés dacaira sem akarta kiépíttetni, 
magán embertől pedig nem lehetett azt köve­
telni, hogy a közönség érdekében áldozatot 
hozon s nagyobb szabású fürdő intézetet
emeljen. „

A esélszerü berendezéssel bíró fürdő hi- 
nya pedig nálunk — különösen nyáron 
kétszeresen volt érezhető. A mi poros váro­
sunk. melynek utczáin nyáron áfrikai hőség 
uralkodik, egy általában nem kedves nyaraló­
hely. A hőség elől nincs hova menekülnünk, 
még ha a nagy erdőre rándulunk is ki, ott is 
porral és hőséggel kell küzdenttnk. Víz után 
eped ilyenkor a tikkadt városi ember, igen 
de hol találja aat fel, midőn a legparányibb 
patak sem öntözi városunk területét ?

A szabad fürdő hiánya volt az, mely a 
nyaralást Debreczenben türhetlenné tette. Igaz 
ugyan, hogy e hiányon nálunk, hol folyóvíz 
nincsen, nagyon bajosan le ietett segíteni s 
még nem régen azt hittük, hogy legfeljebb a 
jövő században lesz Debreczennek szabad für­
dője, vagy uszodája. És imé, a miről álmodoz­
tunk, az ma már testet öltött. Debreczennek 
van oompásan berendezett fürdője, nyári és 
téli uszodával s korcsolyázó-helyiséggel össze­
kötve. , , ,

S z i k s z a y József áldozatkész debre- 
ezeni polgáré az érdem, hogy városunk e 
nagyszerű fürdő-intézettel gazdagodott, mert 
nagyszerűnek mondható as a ssó szoros értei- 
méhen. Nem a puszta üzleti érdek vezette őt 
akkor, midőn e fürdő építését elhatározta, 
hanem a humanizmus érzete is, mert nagyon 

j ól tudta azt, hogy Debreczen város közegész­
ségügyére nézve mily nagy befolyással fog bír 
ni egy czélszerüen berendezett fürdő. E ténye­
ért hálával tartoaik neki a debreczeni közön­
ség s reméljük, hogy hálájának a fürdő töme­
ges látogatása által ad kifejezést.

A nagyerdei fasor kezdetén, az István- 
gőzmalom szomszédságában, tágas park köze­
pén áll a hatalmas fürdő-telep, mely rövid idő 
múlva Debreczennek egyik legnagyobb büsz­
kesége leend. Messze földet kellene bejárnunk, 
mig ily díszesen épült s ily czélszerüen beren­
dezett fürdőt találnánk, — vidéki városban 
pedig éppen ritkítja párját.

Szikszay Gyula ur, — Szik- 
szay József fürdő-tulajdonos ur fia, mielőtt a 
fürdő tervezetébe fogott volna, bejárta Európa 
legnevezetesebb fürdőit, mindenikben megfi­
gyelvén azoknak előnyős oldalait s tervrajzai­
kat megszerezte. Ezek szerint állította össze 
azután a „Margit-fürdő“ tervezetét, melynek 
keresztülvitelére semmi áldozatot nem kímél­
tek s az építésnél a legújabb s legczélszerübb- 
nek talált fürdői intézményeket szem előtt 
tartották, igy sikerült a „Margit fürdő*-t va­
lódi minta-fürdővé tenni.

Az építés 1887 jul. 27-én vette kezdetét 
s a nyári uszoda, melyre a közönségnek leg­
nagyobb szüksége volt, már 1887 nyarán meg­
nyittatott s átadatott a közhasználatnak. A 
tágas korcsolya-pálya, mely a fürdő-épületek 
tömegétől jobbra esik, tavaly télen adatott át 
a közhasználatnak. A kád-, gőz-, villany- és

zuhany-fürdők pedig szombaton, azaz f. hó 
8-án nyittatnak meg s a közönségnek alkal 
ma lesz meggyőződni arról, hogy a miket a 
fürdő szépségeiről Írunk, azokban nincs semmi 
túlzás.

A mi magát a fürdő külsejét illeti, az 
leginkább a margit-szigeti fürdőre emlékeztet 
bennünket, de a éebr. fürdőben oly újí­
tások is vannak, melyek a margitszigeti fürdő­
ből hiányzanak. A főépület homlokzatán ha­
talmas kupola emelkedik s maga az egész 
épület oly tetszetős külsejű, oly nemes ízlés­
ben van tartva, hogy e tekintetben is ritkítja 
párját. A főbejáratot jobbról és halról szobrok 
díszítik, vele szemben pedig szobor-csoporto- 
zatot ábrázoló szökőkút áll, mely működését 
rövid idő múlva megkezdendi.

Belépve az előcsarnokba, azonnal meglep 
bennünket a pazar fényű berendezés. Szinte 
azt hisszük, hogy valamelyik keleti uralkodó 
kéjlakában vagyunk A mennyezet aranyozás­
sal, csillagokkal s élénk színezésű czifraságok- 
kal van ékítve, az előcsarnok közepén díszes 
körpamlag áll, felette szép kivitelű virág-tar­
tóval. Jobbra és balra nyílnak a férfi és női 
osztályba vezető folyosók.

A két osztály egymástól teljesen el van 
különítve, úgy a kád és gőzfürdők, mint a 
zuhanytermek Összesen 18 kádfürdő szoba 
van, egyik díszesebb ős elegánsabb a másik­
nál. A fürdő-szoba el van látva zuhany-készü­
lékkel, thermometerrel, s villanyos jelzővel, s 
légfűtés által melegittetik. A thermometer be­
rendezés, mely még a pesti fürdőkben sincs, 
egyenesen Londonból hozatott.

A gőzfürdő férfi osztálya 66 kabinnal, a 
női osztály pedig 44 kabinnal rendelkezik. A 
kabin-terem üvegtetőzettel van ellátva. Mel­
lette vannak a száraz és nedves gőzkamarák, 
s mindenik osztályban kupolás vizmedencze.

Több kádfürdő villanyos-fürdőnek van 
berendezve. Ezeket azonban csak orvosi ren 
deletre, orvosi kezelés mellett lehet használni 
s rheumás bajokban, —- mint izomerősitó, — 
igen jó szolgálatokat tesznek.

A zuhany termek többféle berendezésű 
zuhany készülékeikkel vonják magukra a figyel­
met. Összesen 36 zuhany-készülék van, s mind­
egyik pompásan működik. — A nyári uszodát 
már használatból ismeri a közönség, — a téli 
uszoda, mely légfűtéssel van ellátva, üveg­
tetővel1 bir, s 40 öltöző kabin van benne. 
Nyáron ez lesz a női uszoda. A fürdő hi 
degviz-gyógyintézettel (a priesz 
niczi kúra szerint) is el lesz látva, s ennek 
felszereléseit most készítik. 16 kabin lesz 
benne.

A szükséges vizet 4 kutból nyerik, me­
lyek naponta 800,000 liter vizet adnak, mely­
ből azonban naponta 500 ezer liternél több 
nem szükséges. A vizet gőzgépek segélyével 
30 méter magasságra a tisztitó tornyokba 
emelik, s csak megtisztítva használják fel. 
Felváltva két impozáns gőzkazán működik 
(mindegyik 100 lóerővel), igy nem jut a fürdő 
azon helyretbe, hogy kazán-tisztitás miatt be 
kelljen zárni.

A belső berendezés csaknem kizárólag 
debreczeni iparosok müve. A kőmives munká­
kat Szikszay Lajos, a festési munkákat 
Szerdahelyi Adolf, az asztalos munkákat 
Nagy Péter, a lakatos munkákat J ó n a 
Dániel, a kárpitos munkákat Karner Jakab, 
a bádogos munkákat Kulcsár Antal hely­

falán
felirat

„beli iparosok rtg«Wk. - A moatt-matik
'ssBg-Ä« - tsiirsí
Sl/Ä egy szakértő méraOkOt éllandéan

““"“egész fürdőtelep kiépítése eddigelé 
csaknem 300,000 írtba került, mdy cly nagy 
áldozat magános embertől, ho^ a ^^ gf°,^ 
pártfogást érdemli meg. Az előcsarnok falán 
- aranyos betűkkel - a következő 
oívashatö: Közhaaznilatra

építtette 
Szikszay József 

és neje
Gáli Jozefa. , , .

A fürdői árak igen mérsékeltek lesznek 
a a jegy árába a mellékes apró dijak (lepedő 
szappan stb) bele lesznek számítva. .va|a™^ 
a tűrésért sem kell külön dijat fizetni A für­
dői személyzet, mely a kiszolgálásról fog gon­
doskodni, többnyire Budapestről .szerződtetett 
ide. — Az egész telep légfűtéssel és villany- 
világítással van ellátva. .

A telep kiegészítő részét képezi * » or-
c s o 1 y a-p á 1 y a s a k o r c s o 1 y a-c s a r-
n o k. Az előbbit már volt alkalma a közon- 
zönségnek látni, az utóbbi pedig most épült 
fel. A korcsolya-csarnok üveges oldala igen 
kellemes társalkodási hely lesz a nézők szá­
mára, — a mellék helyiségekben pedig ven­
déglő lesz berendezve. A csarnok magában 
foglal egy tágas termet is, melyben nyáron 
hangversenyek, estélyek s szinielőadások lesz­
nek tarthatók, miután rendes színpadja is van. 
(Itt megjegyezzük, hogy ha a város segitétte 
volna a fürdőtelep tulajdonosait, ily módon a 
nyári színkör kérdését könnyű szerrel meg le­
hetett volna oldani.) -

A fürdő-telepen állandóan fog orvos tar­
tózkodni, ki esetleges baj alkalmával azonnal 
kéznél lesz.

Terünk nem engedi, hogy részletesebben 
ismertessük e páratlan szép fürdő-telepet, de 
nincs is arra szükség, mert a közönségnek 
holnapután már módjában lesz személyesen 
megtekinteni s használni városunknak ezen uj 
intézményét. _________ K- B*

■Veszendő leUcelc.
— Elbeszélés yersbsn. Irta: Gáspár Imre. 

(Folytatás.)
MÁSODIK ÉNEK.

A nő megdöbbent. Visszahátrált,
Maga elé szögezve karját.
Ha tudná, elhárítaná,
Az önvád most szakad reá.
Perczig megindul.... De pereiig csupán, 
S szive megfagyott azatán.
Megint beszél a szörnyű nő,
A szava gyilkos, megvető. —
„Elhagylak, el. Nem hallgattál rám? 
Tekintetem pihent szép arczán, 
Megláttam őt, elnéztem ót 
S rabja vagyok, mint azelőtt.
Nincs semmi többé körülöttem !
Előttem czél, végzett fölöttem,
Nincs ember többé a világon,
Sötétség csüng a nap-világon,
A nap, a hold s a csillagok 
Meg annyi jég-hideg halott!
Nincs senki, semmi, de velem —
Van 6 s a kínos szerelem!
Oh érts meg, érts! Ne kérd’ miért, 
Érettem, érte, — magadért!*

Sándorhoz lépett és a férfi 
Őrült szemével nézi — nézi!
— „Jó vagy te, óh nem tagadom,
De én már nem gondolkozom.
Uly kínok gyötrének házadnál,
Hogy magad ellen főilázadnál,
Ha nyárs-polgár tekinteted 
Bejárta volna szivemet!
És elviseltem volna sorsom,
Ha ő nem lenne újra itthon!
Jobb válni és váljunk mi békén,
Egy ódonért sem maradnék én!u

Elfödte Sándor könnyes arczát, 
Nyögése jelzi szörnyű harciát.

A nő gyorsan reá tekint.
-Hát újra kezdjem el, megint?!
Hagyj mennem, mig f e 1 ő 1 e d-szőlhatok, 
Ellopva t'őle a gondolatot!
Hogy maradhatnék immár nálad

A lakásokról.
A „Debreczen“-nek: Domokos Kálmán, a 

gazd. tanint. igazgató tanára.
debreczeni

("Folytatás.)
A természetes szellőztetésuek háromféle 

előmozdító oka van. Ezek között első, a bel­
ső, és külső levegő hőmérséklete közötti kü­
lönbség.

Erre nézve számításokba illő pontos 
adatokat kisérietek utján még nem sikerült 
szerezni, csak azt tudjuk, hogy mennél na­
gyobb e különbség, anuál erőteljesebb a 
szellőzés, tehát a gyors levegő cserére meg- 
kivántatik, hogy kívül sokkal hidegebb le­
gyen, mint a szobában

A második előmozdító ok a szél, amely­
nek iránya, és erőssége jön kérdésbe, de a 
szél valamint gyorsíthatja a szellőzést, éppen 
úgy meg is akaszthatja. •

Harmadik előmozdító ok az úgynevezett 
diífusio, amennyiben ha két, különböző össze­
tételű légnem fal által egymástól elvá­
lasztva van, akkor ezek a légnemek tőre 
keinek egymással, a falnak legfinomabb szo­
rosain keresztül összekeveredni, és egymást

kiegyenlíteni. Annyival nagyobb e törekvés, 
mennél nagyobb a különbség a két légnem 
összetételében. Tehát, ha valamely szobában 
sok szénsav fejtetik ki, mivel a szoba fala 
által elválasztott külső levegőben sokkal ke­
vesebb van ; a belső levegő törekszik kifelé 
diffundálni, a külső pedig befelé, s így meg­
történik a kiegyenlítés a levegő kicseréltetik.

\ annak tehát a természetes szellőztetésnek 
elég erős mozgató okai, de hogy ez a szel­
lőztetés! mód, még is mennyire feltételes, és 
csak a legkedvezőbb esetekben lehet elég­
séges, azt elhihetjük ha figyelembe vesszük : 
mennyi megakasztója van annak.

Tudjuk, hogy lakó szobánk ajtajait — 
más okok miatt — nem szeretjük a szabadba 
nyitni, s igy azon keresztül, már korlátolt a 
friss levegő betolakodása. Ablakainkat, kivált 
hideg időben ritkán nyitogatjuk, a nyilásokat, 
repedéseket azon nem igen szíveljük. Marad 
tehát folytonos szellőztetésre, a falak, és 
mennyezetek porositása ; de hogy ez mennél 
nagyobb legyen, arra nézve az építkező anya 
gokat megválasztani ritkán jut eszünkbe. — 
Vagy ha öntudatlauul helyes anyagokat ve­
szünk is a falakhoz, sietünk azok külső, és 
belső felületét, legjobb esetben sima fehér 
mészszel sokszorosan bemeszelni, hogy a pó­
rusokat jól bedugjuk.

Még ezt is csak az egyszerűség ked­
velőinek engedjük át; legtöbben igyekezünk 
szappanos, és enyves festékekkel még job­
ban betömni a pórusokat, sőt még tovább me­
gyünk : kárpitokat, színez tapétokat ragasz­
tunk csirizzel a falra, ami aztán, tönkre teszi 
a porositást.

Némelyek ezenfelül, még a falak küllő 
felületét jó firnájszos festékkel vonják be, ez 
aztán mindent betetőz, egészen megszüntet 
minden légujitást a falakon keresztül.

És mindazok, kik a fentebbi vétségeket 
elkövetik a szellőztetés ellen, ugyanakkor 
nem is gondolnak arra, hogy más utón 
pótolják amit elrántották, pedig vannak annak 
más okai.

Gyakran a természet maga gondoskodik 
a pórusok bedugásáról, ha hibás építkezésünkkel 
alkalmat adunk rá, hogy ugyanis a falak el 
nedvesednek, azokon keresztül megszűnik a 
légcsere.

Némelyek azt vélik, mindenen segítettek, 
ha nedves falaikat tökéletesen záró anyag­
gal : portland czémenttel, vagy ami több, as- 
falt réteggel bevonják, ekkor aztán, akár vas­
lemezek közé ülnének. Tagadhatatlan, hogy a 
kézzelfogható nagy veszedelmen ez által se­
gítettek, de csak a legnagyján, mert ettől 
kezdve a nedvességgel együtt, megszűnik min­
den légujulás, igazán csak az ablak, és ajtó 
nyitogatásával történik még valami ; de hát 
a hálószobában, amelynek ajtaját esteli 9 
órától, néha reggeli 9-ig nem nyitják, milyen 
lesz ott a levegő ?

Ily esetekben, már csakugyan nem volna 
szabad a helyiségeket mesterséges szellőz­
tetés nélkül használni.

Hogy a természetes szellőztetésnek oly 
sok akadálya van, miszerint a legtöbb eset­
ben nem elég arra, hogy a lakásokat friss le­
vegővel lássa el: azt számos, és nagy gond­
dal vezetett vizsgálatok bebizonyították Mi­
vel pedig sajnosán tudjuk, hogy ami la­
kásainkban — alig egy kevés kivétellel — 
mesterséges szellőztetésről szó sincs : belát-

Mikor csak őt szerethetem!
Mit nékem önvád, mit gyalázat,
Lábához löktem életem!
Ha kényszeritenél, e lélek 
Csak elrepülne s gyűlölnélek!“

— „Én istenem! — ón istenem !“
A férj fohásza: gyötrelem.
Ki ez az ördög, ez a rém?
Ó, az eddig szelíd, szerény,
Maga az erény, a hűség!
Elfogja mély keserűség 
S esengve néz fel kínzójára,
És karját nyújtja utoljára.

„ügy látom, itt a szó faijába!
Övé vagyok s megyek utána!“
Beszél a nő s megy az ajtó felé 
S onnan tán uj szégyen elé. —
De a kilincshez alig érhet —
Hogy Sándor hirtelen feléledt. —
„Őrült vagy, őrült! Hát neked.
Eszedbe nem jut gyermeked?
Remélem ezt, kívánom ezt!
E kicsi kéz el nem ereszt.
Jer hozzá, nézd meg gyermekünk, 
Maradj őrangyalunk — nekünk!“

A nő megállt. Keze lecsúszott —
A kilincsről. El sem búcsúzott —
Igaz — a gyermektől. Megáll,
De csak hamar szókat talál.

„Nem vagyok őrült s értelek,
Ilyenek a jó emberek, —
Valóban őrültnek hihetsz,
Szülőt, nőt, gyermeket szeretsz,
De én csak ö t, ő t szeretem .... 
Eszembe hoztad.... gyermekem....“

„Nézd gyermeked,* ismétli férje,
Úgy látszik, most megint remélve!
A gyermek-szobába siet,
Felöleli a kisdedet.
A gyermek alszik, ringva boldog álmon 
Mit ott kezdett a szebb világon,
Hogy sejtené bal-végzetét,
Mely most tépi szét életéti

Szegény kis gyermek, halld meg sorsodat... 
Az anya szól" most, arczán indulat. 

„Radnóthy Sándor, hát kimondom, 
Most gyermekünkre semmi gondom!“

Óh szörnyű bűn, anya ha nem szeret! 
Természet ellen vétkezett 
S a természet nagy bosszúálló!
A természet üdvöt kínáló,
Hűn ápol, mig meg nem család.
Óh de ha ellökted magadtól,
Nem menekülsz a bősz haragtól,
Lesújt egyszer haragja rád !
Mit tehetsz? rogyj zokogva térdre, 
Imázz irgalmat nem remélve,
És mondd : az áldozat leszek !
Várj még őh ! szörnyű hatalom, mig 
— Nagy vétkemet siratva mindig — 
Mással valami jót teszek!

Sándor a nőre rá mered.
„Jobb ha lelkem kiismered,
Utálj, gyűlölj, ez mind kettőnkre jobb, 
Nekem mindegy: szerelmed, haragod!
A nőknek gyermekek oly drága 
Ez szivök-lelkök fény világa, —
De ez érzést nem ösmerem.
Nem, az nem a nagy érzelem,
Melyet egy csecsemő viszonz;
Engem ez érzelem se vonz.
Nem maradok gyermekemért,
S nem ógen-földön bármiért!«
És a kilincshez nyúlna ismétj 
De ez utálatos ridegség,
Sándorba olt bú-bánatot _
És gyújt rettentő haragot.
A nőhöz szökken nagy dühében,
Ujja karjába süpped mélyen.
Megfogja, mint bősz fenevad 
Futó ünőkét megragad!
„Természetien, gonosz egy nő ez,
Miért ne futna kedveséhez?
Majd megtalálom a fagyon,
Elveszni éhen nem hagyom!
Valóban jól járt gyermekem,
Okos dolog volt szerzenem 
Hitvest, anyát — a szemeten!
De várj! a sárba vissza aem térsz,

Ámbár segélyül poklokat kérsz,
Hogy még dicsekszel véle, — ki 
Az ut sarába üze ki.
S szemetlen szód, oly férfit áld,
Ki rád bűnt külde s éhhalált.
Egy éjre elfogadna tán —
S megint kilökne azután!*.............

Szörnyű csoport. Egymás szemébe 
Villámot szórnak. Testüket 
Láz dúlja és a férj kezébe’
A hó selyem kar úgy remeg.
Kinos a férfinak minden szó,
Beszéde, mintegy sírból hangzó 
És a szederjes ajkakon,
Reszket a düh s a fájdalom.
A nő ajkán vészes mosoly van ....

„Tévedsz barátom; hajlékodban 
Itt éltem bűnös életet,
Utt már csak bünhödés lehet!“
Tudd meg, férjem volt, esküdt férjem ő... 
Mi voltam nálad — szerető!“
Mennem kell és el is megyek.
Minden perez e födél alatt 
Csalárd hazugság, — kárhozat.
A mire szükségem leend —
Küld’ el, — kocsim vár oda lent!*

És leplét összevonva tűn el... .
A férj keze már nem aczél.
A nő egyszerre szörnyű dühhel 
Taszítja el és útra kél,
Sándor rohanna, — oh! híjában! 
Leroskad végre s szobájában 
Mire le hull az alkonyat,
Kaczajt hall s siró hangokat.

* *
Másnap kihalt a kedvez éden .... 
Szomorú fűz nem hajlik senkire . ..
A szelíd itthon tudja, mi a szégyen. 
Titkát a szél röpíti messzire.
A hervatag lombok susogják:
Mily hamar elszáll a boldogság . . . 
Ember-szív álnokul szeret,
És rosszak mind az emberek ... 
Pisztolylövés .. ! mi zuhan úgy a földre....? 
Csak egy jó ember sorsa tőit be ... 

(Vége köv.)
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D E B R E C Z~E N.
Lviyai nagyobb e törekvés, 

a különbség a két légnem 
'ebat, ha valamely szobában 
itik ki, mivel a szoba fala 
t külső levegőben sokkal ke- 
eíső levegő törekszik kifelé 
H pedig befelé, s így meg- 
!n]ités a levegő kicseréltetik, 
it a természetes szellőztetésnek 
itó okai, de hogy ez a szei- 
ség is mennyire feltételes, és 
óbb esetekben lehet elég­
etjük ha figyelembe vesszük : 
tója van annak, 
ny la kő szobánk ajtajait — 

nem szeretjük a szabadba 
:ere«ztül, már korlátolt a 
mása. Ablakainkat, kivált 

ív írogatjuk, a nyílásokat,
1 igen szíveljük. Marad 

, -eilóítetesre. a falak, és 
isitása : de hogy ez mennél 
irra nézve az építkező anya 
tani ritkán jut eszünkbe. — 
énül helve» anyagokat ve­

hetünk azok külső, és 
eseiueu sima fehér 

-aa bemeszelni, hogy a po­
fjuk.

csak az egyszerűség ked- 
ik at ; legtöbben igyekezünk 
ívves festékekkel még job- 
brusokat, sőt még tovább me- 

szinei tapétokat ragasx- 
lalra, ami aztán, tönkre teszi

ezenfelül, még a falak külső 
szos testekkel vonják be, ez 
letetóz, egészen megszüntet 

a falakon keresztül, 
k, kik a fentebbi vétségeket 
illőztetés ellen, ugyanakkor 
iák arra, hogy más utón 
jutottak, pedig vannak aonak

erme.izet maga gondoskodik 
savói, ha uihas építkezésünkkel 
ra. hogy ugyanis a falak el 
|>kou keresztül megszűnik a

ízt vélik, mindenen segítettek, 
aat tökéletesen záró anyag- 
ementtel, vagy ami több, as- 
lonják, ekkor aztan, akár vas- 
uenek. Tagadhatatlan, hogy a 
agy veszedelmen ez által se- 
; a legnagyján, mert ettől 
seggel együtt, megszűnik min- 
razán csak az ablak, és ajtó 
történik még valami; de hát 

amelynek ajtaját esteli 9 
geh 9-ig nem nyitják, milyen 
égő ?
e:i, már csakugyan nem volna 

-egeket mesterséges szellőz-
..-zuáini.
: ne-zetes szellőztetésnek oly 

miszerint a legtöbb eset- 
ra. hogy a lakásokat friss le­

nzt számos, és nagy goud- 
galatok bebizonyították Mi­
hail tudjuk, hogy ami lá­
bú egy kevés kivétellei — 
iöztetesről szó sincs: belát­

hatjuk, mily lelkiismeretes dolgot kell csinálni 
abból, hogy a levegő cserét legalább ifjú történeté“-ben. A közönség lelkes
delkezésQukre «16 „,,to„ ŰS^dtakT'1 i SSiííf'5

• ül poklokat liu 'sz,
.csekszel véle, — ki 

lába üze ki. 
eu szód, oly férfit áld,
Int kaidé s éhhalált, 
lelfogadna tán —
Ikilukne azután!“.............

söpört. Egymás szemébe 
izornak. Testüket 
[ és a férj kezébe’ 
em kar úgy remeg.
^rfinak minden szó, 

ite-y sírból hangzó 
|i vjtís ajkakon, 

uün s a fájdalom.
I. vészes mosoly vau ....

barátom; hajlékodban 
büuös életet, 
csak bünhödés lehet!“ 
térjem volt, esküdt férjem ő., 
nálad — szerető!“ 

és el is megyek, 
srez e födél alatt 
azugság, — kárhozat, 
íutcségem leond —

I— kocsim vár oda lent!“

összevonva tűn el... . 
fce már nem aczel. 
pzerre szörnyű dühbe1 

es útra kél,
Ihanna, — oh! híjában!
Ív égre s szobájában 
uil az alkonyat, 
ül s siró hangokat.

- *
Imáit a kedves éden ....
]füz nem hajlik senkire . .. 
itthon tudja, mi a szégyen, 
pzél röpíti messzire.

lombok susogják: 
ar elszáll a boldogság .. .

|iv álnokul szeret,
mmd az emberek ...

| vés..! mi zuhan úgy a földre.. 
] jó ember sorsa tőit be .. . 

(Vége köv.)

•r »

>

igyekezzünk minden tudomásunkkal levő aku 
dályt, annak utjából elhárítani Mert a ter­
mészetes szellőztetés, még időszaki meg­
akadásoknak is ki van téve ; ha kívül esős, 
nedves idő van, a legszárazabb fal pórusai is 
vizpárákkai telvén meg, csekélyebb mértékben 
veutillálnak. Ha a szól a szabadon álló fal­
nak neki fekszik, a kifelé irányuló áramlás 
— tehát a romlott lég kifelé hatolása — tel 
jesen is megakad.

Innen van, hogy esős, ködös időben a 
szobából ki nem járó embernek is nyomott 
kedélye van, mi a világosság csökkenésén kí­
vül, a szobai levegő magasabb romlottsági fo­
kának tulajdonítható.

(Folyt, köv.)

helyi hírek.
* Bizottsági tagok választása Debreczen 

város törvényhatósági bizottságában 3 vá­
lasztott bizottsági tagsági hely megürülvén, 
ezeknek betöltése ma ejtetett meg. A hat- 
van-utezai I. vál. kerület (Tóth Ferencz 
helyébe) választ egy bizottsági tagot Válasz­
tási elnök : T e 1 e g d y László, választási hely 
a városháza nagy terme. A péterfia-utezai 
II vál. kerület (Thaly Kálmán helyébe) vá 
laszt egy bizottsági tagot. Választási elnök : 
Tóth Antal, választási hely a kollégium.
A csapó-utezai III vál. kerület (Nagy Pál 
helyébe) választ egy bizottsági tagot. Válasz­
tási elnök : N a g y Ferencz, választási hely 
a városháza kis terme. Az eredményt, miután 
a szavazat-lapok beadási határideje d u. 4 
óra, ma még nem közölhetjük. A d. e. fo­
lyamán külömben elég gyéren szállingóztak 
a szavazók az urnához.

* Hajdú-vármegye közgyűlése. Hajdú- 
vármegye törvényhatósági bizottsága folyó hó 
13-ik napján d. e. 9 órakor rendes közgyűlést 
tart A tárgysorozat 77 pontból áll Főbb pont­
jai a következők : Aiispáni időszaki jelentés.
A belügyminiszter leirata a vármegyei jövő évi 
költségvetés tárgyában. Ugyanannak H.-Náná- 
son egy 2-ik személyes üzleti jogú gyógyszer- 
tár felállítását engedélyező leirata. Jelentés a 
vármegyei pénztáraknak váratlanul megejtett 
vizsgálatáról. A vármegyei virilisek névsorának 
bemutatása. Az igazoló választmány megalakí­
tása a jövő évre. Közigazgatási bizottsági tagok 
választása, stb.

* Közművelődési kongresszus és Debre­
czen. A magyar iskola-egyesület ismeretes 
körlevele folytán választmányi ülést tartott 
a budapesti népoktatási kör is Az irat fel­
hívja a kört, adjon véleményt az iránt, hogy 
a legközelebbi közművelődési kongresszus hol 
és mikor tartass ék s hogy minő kérdéseket 
vegyen fel működési körébe ? A vita foly a 
mán György Aladár megjegyzi, hogy az er 
délyrészi közművelődési egyesület Debreczen 
ben óhajtaná a kongresszust megtartani, — 
Tbaly Kálmán meg van győződve, hogy Deb­
reczen városa szívesen látná és a leg 
nagyobb lelkesedéssel fogadná a közművelődési 
egyesületeket, de üdvösebbnek tartaná, ha 
a kongresszus oly helyen tartatnék, a hol 
nem magyarajka nemzetisegekkel jöhet kö 
zelebbi érintkezésbe, p. o- Temesvárott, Ara­
don, Nyitrán, Pozsonyban. Kakovszky István a 
kongresszus működési köréről szólva, óhaj­
tandónak látná. — ha a „népkörök11 (köz­
művelődési csarnokok) felállításának, továbbá 
a népoktatás országosan való terjesztésének 
kérdése is szóba jönne a kongresszuson, 
választmány kimondotta, hogy a kongresszus 
helyének és idejének meghatározását a na­
gyobb egyesületekre bízza, de óhajtandónak 
tartja, hogy az nagyrészt nem magyar ajkú la­
kosokkal bíró városokban tartassák meg ; fel 
fogja hívni a kongresszus figyelmét különö­
sen a népoktatási körök országosan 
jesztősének kérdésére.

* Csokonai ünnepély. A főiskolai magyar 
irodalmi önképzőkör, az ének- és zenekarnak 
közreműködésével f. hó 9-én, vasárnap d. u 
4 órakor, „Csokonai“ ünnepélyt rendez, mely 
re az érdeklődő városi közönséget, tisztelettel 
meghívja az önképzőkör választmánya. A te 
rém pontban 4 órakor fog kinyittatni. — 
Az ünnepély műsora: I. Szakasz. 1 
„Othelló“ nyitánya Rossinitől, előadja a zene­
kar. 2. Megnyitó beszéd. G é r e s i Kálmán 
felügyelő tanár úrtól, s a Szikszay pályázat 
eredményének kihirdetése. 3. „a reményhez“ 
előadja az énekkar. 4. „Csokonai emlékezete“ 
irta C s á n k y Jenő, szavalja Nagy Kál­
mán. 5. „A tihanyi echóhoz“ előadja az ének­
kar. 6. „Supplikáns reminiszcentiák“ irta Tóth 
Benedek felolvassa Pap László. II. Szakasz. 
1. Népdalok ; előadja az énekkar. 2. Komoly 
szavalat; előadja Boldizsár Kálmán. 9. 
„A csikósbórös kulacshoz“ ; előadja az ének­
kar. 10. Víg szavalat; előadja Szabó Im­
re. 11. „Csárdások“ ; előadja a zenekár. 12. 
„Marseillaise* előadja az énekkar.

* ösmerős nevek. Nyilvay Irma sziaéiznő 
résiére, á ki most nagy nyomorban van, Konti

- József karnagy a népszínházi tagok közt 61 
frtot gyűjtött, a mit személyesen juttatott 
kezéhez. — Ajánljuk a jó emlékünkben élő 
szerencsétlen művésznőt közönségünk pártfo­
gásába.

* Színház. Tegnap — szép és válogatott 
közönség előtt — búcsúzott el végkép a színi- 
pályától Komárom/ Alajos, a nemzeti színház 
nyugalmazott veterán művésze, 1848/49-ben, 
mint vörőspántiikás, a szabadságharcz hősei­
nek egyike. A mint már irtuk, Laroque-ot 
játszott* Fenillet ösmeretes „Egy szegény

egy függöny mögötti intermezzo 
j kellemetlen hatását, kegyelete? érzéseit bizo­

nyos ünneplés hangulatban nyilvánította. A 
zenekarból nyújtották fel a sziniegylet szép és 
nagy babérkoszorúját „A debreczen! 
szinügyegylet“ és „Komáromy 
Alajosnak“ felirattal a város színeit vi­
selő szalagokon; szép nemzeti szin-szalagos 
babérkoszorút „a szeretett pálya­
társnak s „A Foltény i-p á r“ felirat­
tal saSzirmay Mészáros Jusztina 
Ízléses csinált-virág bokrétáját. Elmondhatni, 
hogy a búcsúzó művész szépen tette meg utolsó 
körútját a világot jelentő deszkákon, mert 
Laroqueja gondos, jól kidolgozott alakítás volt, 
a minőt a vidéken most nem igen látni. Meg­
hal ása megkapott erőteljes realizmusával s a 
hires „tud-e pikettirozni“ kérdését, a véres 
víziót, valamint a haldokló bocsánatkérését is 
mindig a megfelelő hatá-okkal játszotta. Mel­
lette L á s z i n é (Laroquené), Tőkés Emi­
lia (Aubryné) és a kis parasztleány kedves 
naivságával Kaczér Nina érdemelnek elis­
merést ; a férfiak közül P é c h y (Bevallón) 
és az igen csekély szerep daczára II e g y e s i 
(iskolamester). B é k é s s y Rózsin (Margit), 
nagymérvű indispoziczió látszott meg s ezért 
játszhatott oly hatástalanul. Molnár a har­
madik felvonásban — a kandalló jelenet­
ben és Laroque vallomásánál — melegedett 
fel s e felvonás végével hívták is. A hölgyek 
ma Ízléstelen öltözésükkel tűntek ki. Ha volt 
olyan, a közönség által jól hallott jelenet, a 
melynek nemjkellett volna kihallatszauia, viszont 
voltak a közönségnek szánt karénekek, a me­
lyekből a nézőtérre egy hang sem hatolt ki. 
Csak sejteni lehetett, hogy — mint máskor — 
most is énekelnek. A me lód r amatikus 
zenét karmester nélkül játszót- 

á k. Hát a kis Ivonnet szerepét, hogy lehe­
tett a leggyöngébb színésznővel játszatni, mikor 
tt van az ügyes és fürge Kocsis Etel V

tap- j szélni, te kis kotnyeles !“ E szavak által kissé 
irritálva, a kis Ella a szomszéd szobába hú­
zódik s lábujjhegyen oda settenkedve lapokat 
olvasó atyjához, nagy fontoskodva súgja a 
fülébe: „Te papa, képzeld csak, a 
mának hamis fogai vannak — de 
hiszi.

ma­
nem

* Ball i tánczvigalmi) meghívóit 
tánezrendek, belépti jegyek a legdíszesebb 
kiállítás és jutányos arak mellett készíttet­
nek Kutasi Imre könyv- és kőnyomdájában 
Debreczenben, főpiacz Sz. Nagy Károly ház. 
Vidéki megrendelések a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközöltetnek.

* Miklós napja. Ma ünnepelték név­
napjaikat : Jeney Miklós s Simon Miklós rend­
őrségi fogalmazók, Dr. Oláh Miklós főispáni 
titkár, Budaházy Miklós városi hivatalnok stb. 
A szives jó ki vénátokhoz, melyekben részesültek, 
mi is hozzácsatoljuk a magunkét.

* Iskolák látogatása. Kiss József kir. 
tanfelügyeld kőrútjából haza érkezvén, Né­
meth)- Lajos ref iskolaszéki! elnökkel mai nap 
a helybeli ev ref iskolák látogatását meg­
kezdette.

* Piaczi árak 1888. deczember hó 4 én
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 Mm Árpa

való tér

Zab 
„ Tengeri ó 
p Tengeri uj 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
ty Szalonna 
% Háj 
* A 
fejű

7 00—6,80—6,60 
5.60—5,50—5,40 
4.70—4,00—4 50 
5,00—4,90—4,80 
4,00—4,50—4,40

Debr.
Holnap,

színház.
pénteken, 1888. decz 7-én, 
páratlan bérletben:

ERDŐ SZÉPE,
Színmű 5 felvonásban Feuillettől.

Felelős szerkesztő Gáspár Imr*
kisfia K ut*«1 1 mre

4,80-4 50—4,20 
4,50—4,40—4,30 

80—
52.00 — 49.50 47.00 
52.00 — 51.— 50.00

czigány és a jogász A göndörhaju 
czigány a Kolompárok sarjából meg-

Ezután pedig valami sajátságos színpadi 
eseménynek vált a publikum, ha nem is szem­
tanújává, de — valószínűleg a közreműködők 
akarata ellen ere — önkéntelen fültanujává. Az 
első felvonás változása után, egyszerűen a ki­
vágott kortiua mögül a legelleuállhatianabb 
kómikum foszlányai szállongtak ki a nézőtérre. 
Nem a már megszokott rendezői harsány 
commandó-szók, vagy a kezelő'-személyzet ki­
hallatszó zajai voltak, a mint kezdetben gon­
doltuk. Mert hiszen eiósször egy harsány é 1- 

e n zúgott fel; ott pedig az igazgató sokkal 
több embert éltet, mint a mennyire az ó 
megélhetésének szüksége lenne. Az­
után egy a „Kis városi híressége k“- 
ból ösmeretes hangtól szökött ki nehány szócs­
ka, mint p. o. „itt állunk...a cse 
kélységek.. légy arról meggy ö- 

ődve, hogy...igen.. nem... tő­
led...hozzád...“ Ahá, jegyzé meg a 
közönség, az a nem hallottakkal együtt vala­
mi „emelkedett szellemű üdvözlő beszéd“ le­
het ! Újabb éljenek s akkor ismét egy meg­
hatott veteráni-hangtól hallottuk, hogy : „f í- 
aim... Isten veletek...dráma.. 
1848'49 ...Múzsa...soha többé... 
mindörökké...“ Ez már az ünnepelt 
férfiú meghatott válasza lehetett, végül ismét 
egy hatalmas éljen kiáltással. A publikum pe 
dig a 10—15 perczig tartó különlegesség alatt 
nevetéssel és zúgással fejezte ki indignatióját. 
Pedig később azt mondották nekünk, hogy ez 
volt a színtársulat bucsu-üdvözlete a vendég­
szereplő művészhez, a kit — hir szerint — 
B é k é s s y Itózsika és Kaczér Nina ve 
zették volna ki a színpadra, hogy M á n d o- 
k i Béla tartott beszédet s hogy Komám 
m y Alajos meghatottan felelt; beszélték, hogy 
volt nagy babér koszorú is, melynek a fehér 
ártatlanság színeit viselő szalagjára az lett 
volna felírva, hogy „A debreczen! szín­
társulat“ és „1888. decz. 5.“ Igaz 
mindez, vagy valótlan, azt nem tudjuk, mert 
miután úgy a sajtó, mint az érdeklődő közön 
ség a már megszokott figyel­
metlenséggel, sem ilyen ünnepélyről, 
sem pedig az utólagos tudom á 
sunk szerint megtartott tár­
sas-vacsoráról értesítve nem volt : mi sem 
tartottuk feladatunknak, hogy a titokteljes 
eseményekről magunknak bővebb meggyőző­
dést szerezzünk. Azt hisszük azonban (és igy 
látszott vélekedni a furcsa mozgolódás miatt 
a színpadra sietett rendőrségi tisztviselő ur is) 
hogy a közönséget negyedóra számra várakoz. 
tatva, kitenni egy ilyen rosszul insezenirozott 
komédiának, egyátalában nem tartozik a ta­
pintatos eljárások sorába, s azt az egyet a 
búcsúzó művész sem számítaná ja az est legör- 
vendetesebb emlékei közé ! Csakugyan nagy 
ideje már, hogy a színtársulat szerződtessen 
művezetőnek valami — okos embert!

* Mama nem hiszi I Egy még fiatal és 
szép asszony hibás fogainak korrekciója végett 
kénytelen volt a fogtechnikát igénybe venni. 
A korektura oly kitünően sikerült, hogy 
cserét senki még csak nem is sejtette ,volna. 
— Az ilyféle surrogatumok azonban gyakori 
kivevéssel és tisztogatással járnak, mely mani 
pulácziót a kis Ella mindig nagy figyelemmel 
kísérte. Egyszer aztán minden teketória nél 
kül igy szólt: „Te mama, neked hamis fogaid 
vannak!“ Ugyan hova gondolsz!“ — felelte a 
mama, aki öt éves leánykája előtt sem akarta 
hiányait bevallani. „Már hogy jutnék én ha­
mis fogakhoz ?' „De mama, én. láttam mikor 
a szádba tetted.“ „Nekem úgy látszik, hogy 
álmodd; az egy ezukor darabka volt .... 
Különben egy általán nem illik: ilyesmiről be

100 
100

nagy
lapult a járda mellett s a rongyos ködmön alól, 
mint a tolvaj a lopott jószágot, a két ujja 
közt kiemelt egy csillogó gyűrűt s óvatosan 
körültekintve odamutatta egy vakáczióra haza­
került jogász-fiúnak : — Urti olcsón ádom ezst 
a síp arany gyirit. A jogász-gyerek elkezdett 
alkudni a czigánvnyal. A gyűrű jó nehéz volt 
s csillogod., mint a friss arany.

— Hogy adja. no? — kérdi a jogász.
— Húsz pengő, magamnak is annyiban

van.
— Hát olyan olcsó kendnél az arany ? 

kérdi a jogász, megforgatva a gyűrűt a ke­
zében.

— A czigány nak, urfi. mindent olcsóbban
adnak

Eközben a jogász által titkon értesített 
rendőr is megérkezett, s rátette a kezét a czi- 
gányra — meg a gyűrűre

— Hol loptad ? kiált András a czigányra. 
— Nem loptam 
— Hát ?
— Csináltam 
— Dehogy ?
A czigány a jogász szemébe nevetett:
— Hiszen rézbül vau azs azs 

arany gyűrű.
S mikor vitték befelé a csalási kísérle­

tért. igen hízelgőén nyilatkozott a derék jo­
gász fiúról, mondván : „Jó fiskális lesz rnagá- 
bul, — ha már is túljár acsigány 
e s é n “

+ Húsárak megállapítva s bejelentve 1888 
évi decz. 5-tól decz.|12 ig. 30 kr.,Erdei Jánosnál 
morgó-uteza 587. sz. a. Rácz Lajosnál csapó- 
utcza 457 sz. a., Bóldog I.-nál árok-u. 676. 
sz. a., 32 kr. Erdei Ferencznél csapó-utcza 
240 sz. a., 34 kr. Rácz Györgynél czegléd-u. 
2599. sz. a. csapő-u. 10. sz. a., Rőzsatér 10. 
sz. a., Rácz Lajosnál liba-uteza 2061 sz. a., 
Erdei F.-nél csapó-u. 358 sz. a., vargau. 2238. 
sz. a., Kolb Jakabnál Péter-fia 687. sz. a., 
40 kr. Magyar Gábornál piacz 1. székben, 
czegléd u., 55. sz. a., dedó u. 125. sz. a, 
Jóna Hibáknál Miklós-utcza 2081. sz. a., várad- 
utcza 2121". sz a., Rácz Gál írnál csapó-utcza 
794. sz. a., Boldog I. nál rózsatér 12. sz. a., 
Balogh Jánosnál rózsatér 10 szám a., — 
Szentesi Jánosnál piacz 2-ik székben. — 
42 kr a 3 izr mészárszékben a piaczon. — 
Minden többi bejelen 17 mészárszékben pedig 
1 kiló hús 36 kr. Jegyzet: Magyar Gábor 
három székében 1 kiló hús nyomtaték nélkül 
8 krral drágább.

* Elveszett kendő. Jablonczay Kálmánná 
urhölgy f. hó 2-án a színházból hazamenet 
elvesztett egy tegethof-kék kendőt. A megta­
láló, ha kézhez szolgáltatja, illő jutalomban 
részesül.

* Nyílt köszönet. A helybeli ev. ref. fő­
iskola tápintézete és a szegény tanulói javára 
a múlt hó közepén városszerte megtörtént 
őszi segélygyüjtés óta özv. Hegyi Mihályné 
urhölgy ö nagysága a főiskolai tápintézetnek 
10 frtot, a szegény tanulóknak 5 frtot, tek. 
Domokos Kálmán kir. gazdasági tanintézeti 
igazgató ur a tápintézetnek 3 frtot, tek. Gé 
resi Kálmán tanár ur ugyancsak a tápintézet­
nek 2 frtot kegyeskedett ^adományozni. Ezen 
nagylelkű adományokért ezennel hálás köszö­
netét nyilvánítja a főiskolai elöljáróság. Deb­
reczen. "lS88. decz. 6. L i s z k a Nándor főis­
kolai akadémiai igazgató.

x Sok évi megfigyelés. — Emésztés- 
gyengeségeknél és étvág)hiánynál, általában 
minden gyomorbajnál, a valódi „M o 1 1-f é 1 e 
seidlitz porok“ bizonyultak 
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, mint 
gyomor erősítők és vértisztitók. Egy doboz 
ára 1 frt. — Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A. gyógyszerész és cs. kir. udv. szállító 
által, Bécs, I. Tuchlauben 9. — A vidéki 
gyógyszertárakban határozottan Moll A. készít­
ménye kérendő az ő gyári jelvényével és 
aláírásával. ' 3.

Pufii
$ Legolcsóbbtól legmaga- 
S sabb árig

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
ajándékok, 

valamint

: GYERMEK-JÁTÉKOK
£ legnagyobb választékban j 
Q kaphatók
• Ssent-Kirilyi is Kalends j
S üzletében.

ikiifci
Az összes orvostudományok tudora

Dr. Borbély Imre
fogorvos.

végez mindenféle fogmiitétet, névazerint 
foghúzást, — töméseket, cement, amal­
gam és aranyból, müfogakat légnyo­

másra vagy kapcsokkal, stb.
rendelő óráiban:

Lakik

d. e. 9 —12. 
d. u. i—5.

INagy~u.f-u.toza 1603.

Pénzkölcsön
közvetittetik önálló, elfogadható tár­
sadalmi állásbau levő egyének részé 
re, U. m. : iparosok, kereskedők, hi­
vatalnokok, katonatisztek, magánzók, 
birtokosoknak stb., úgyszintén, höl­
gyeknek is módhoz képest 50 frttól 
1000 frtig, mint magán személyhitel, 
könnyű havi, vagy háromhavi tör­

lesztésre, 6°/0-os kamat mellett.

Ingatlanok betablázására
T000 frttól V* millióig, tetszés sze­
rinti amortizácziora. esetleg amor­

tizáció nélkül.
Konvertálások (átíratások) — köl­

csönügyletek, hitelműveletek elő­
nyösen eszközöltetnek. Megbízások 
diserér pontosan teljesittetnek. — 
Bővebbet:

Steiner G. A. Budapest,
Gróf Károlyi-utcza ÍZ.

Levélbeli megkeresésekhez 3 drb 
válaszjegy csatolandó.

r

Értesítés.
Van szerencsém a t. ez. uraságoknak 

és vevőimnek tudomására hozni, mi­
szerint f. hó 8-án u. i. szombaton, Debre- 
czenbe megérkezem, és ott az „ Arany­
bika “ czimü szállodában szállást veszek. 
Ezen alkalommal, felkérem a t. ez- kö­
zönséget, — méltóztatnék ott engem6* 
becses látogatásával Szerencs éltetni, o 
a magammal hozott 1W™”1 ^Jok- 
vet mintákat, fa es Jrárp 
Ml b=muü.,m ol, “»''““Iettoi

Bernstein József,
kárpitos és bútor gyáros

Budapesten nádor-utoza 6. ti.
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A „MARGIT“ FURDÖTELEP
megnyitása.

. közönséggel ran szerencsém tiszteletteljesen tudatni, hogy
. hazában “Ä! páratlan czllszerüsóggellé» fénynyel ujnnnan.épített, a ma! 
kor kívánalmait ia túlszárnyaló éa minden kényelemmel berendezett
fcVl —---------- '

FfBDl-Ilf m
hl,< hí 8-ín, ...i leombiton reggel 8 irakit o.gnjitoo, é. a nagyérdemű 
k6,‘nriSAX"«X".tl“g" fér« gőzfürdő, . mai kor legm.gas.bb kirt-,1-

• érint berendezve.-Kényelmes, világos 66 vetkező szobával, nagy kuPo!£’ 
meleg medencze, meleg lég, forró lég és gőz-szobával, ^n^langyoa
szem vágó és fodrász-teremmel, óriás nagyságú zuhany-teremmel, ebb 
éa hide! medenczével és 32 különbféle langyos és hideg zuhanynya , 6 "
minden8 réaieiben »őzfűtós és szelióztetés van alkalmazva, s így a me0bi 
teljesen lehetetlen. - A gőzfürdővel összekötve van a téh jiazoda ij úgy > g/ 
a gőzfürdőző vendég a téli uszodát szabadon haszna hatja.
»őzzel van fűtve éa a medencze vize 22 fokra felmelegitve. , ,

A női gőzfürdő éppen olyan kényelemmel, de m g n^J° f^ttirozó 
berendezve" van 46 kényelmes vetkező szoba, meleg lég, gőz, troturozo,

letörlő fodrász ’éa toilette azoba, nagy zuhanyterem, langyos es i eg zu a. y- 
nval - minden róa.eiben gőzzel fűtve és szellőztetve. - a tel, uszoda hang­
hatásában jövő évi máreziuf hó 1-éig, mindennap a délután, Órákat tartom fenn

hölgykÖE,nen6keéttőséregőzrurdí (külön férfi és külön női) felépítése éa berendezése 
által a gőzfürdőt kedvellő férfi és női közönségnek azon reg óhajtott kiváns ga 
nak óhajtottam eleget tenni, hogy » gőzfürdőt, úgy a férfiak valammt a nők IS 
mindennap akadály nélkül használhassák, sót meg azon előnyben is részes, he 
tem ^hogy’ fennakadás, vagy szünetelés semmi körülmények közt sem fordulhat 
elő/mé^kazán tisztítás czime alatt sem, mivel gépházamat 2 nagy gőzkazánná, 
láttam el és előfordulható akadály esetén sem fordulhat elő szünetelés

A 18 fényes berendezésű és eddig meg egy-tlen egy fürdő helyen sem 
létező, páratlan működésű vizkeverő készülékkel és zuhanynyal, valamint gőz­
fűtéssel és szellőztetéssel ellátott (i

KÁD- és TÜKÖR-FUKDO,
valamint

villamos fürdő-szobáimmal
a nagyérdemű közönség teljes megelégedését óhajtom kiérdemelni.

87 A hidegvizgyógyintízet szinte a legujab vívmány szerint vau beren­
dezve, és előjegyzéseket január hó 1 tői kezdve elfogadok

A fürdő telepen a már múlt évben is előnyösen ösmert

1 é g p á 1 37" ©- Eci SL t
e*y dis.es min” kényelemmel ellátott újonnan épített csarnokkal, nagy tánCZ- 
tarammel át vendéülő helyiséggel láttam el, melynek minden része gőzzel van
fütve, éa kedvező idő esetén, a nagyérdemű közönség rendelkezésere bocsáthatóm.

A jégpályacsarnoka teljesen készen van és így alaptalan azon ragalom. 
melyet rosszakaróim terjesztettek, hogy a csarnok a kellő időre nem lesz ész. 
Jégpálya bérletjegyek a fürdő pénztárnál válthatók. , , ..

7 Főtörekvésem a fürdő berendezésénél oda irányul hogy a nagyérdemű 
közönség ugv a fürdők használata, valamint a kiszolgálás által is, teljesen meg­
elégedve legyen a mit annyival is inkább reményiek elérhetni, mivel » kiszol­
gáló fürdő személyzetet kivételnólkül a budapesti elsőrangú fürdőkből hozattam le.

A fürdő-jegyek árai:
70 kr 

6.50 „ 
-80 „ 
1.60 „

) egy jegy
Gőzfőrdő jegy (férfi vagy női) ) darab jegy 
Kádfürdő, minden ruhával és szappannal 
Tükör fürdő, 4 személyig minden ruhával 
Villamos fürdő minden kellékekkel, 1 személyre ”
Téli uszoda felnőtteknek, minden ruhával ”

„ , gyermekjegy 31_ ”
Jég-pálya bérlet jegy egész idényre . _

Gyermekeknek 12 éves korig ”
, j^y/einőttek részére _fQ »

tanulók részére _, n ”
, Gyermekjegy 12 éves korig «

Perron-jegy a nézőknek _",p ”
Zene alkalmával zene-jegy külön ....................... ”

Nyilvános Telefon használat a nagyérdemű közönség kenyelmere.
A nagyérdemű közönség szives pártfogásába ajánlom magamat és mi­

nél tömegesebb látogatást kérve
Debrecien, 1888. December 5-é.

Szikszay Gyula.
Gőzfürdő-jegyek válthatók a közönség kényelmére — darabja ,0 kr. 

Weinberger Lalos urnái a főtőzsdében, Mendelovlcs Lajos és Katz Jakab urak 
dohány- és szitar-árudájában és Gróf Sándor ur órás üzleteben ,s.

Bandák és Mnttok |
leeweeeeeessw

Előre haladt idény miatt a • 
következő czikkeket u. m. $ -
Hői áiwt k©taéks \

Flanellek, Kassánok és Szőnyegek, |
mától kezdve rendkívüli leszállított áron ki- •

árusítom. e
Tisztelettel 8

Van szerencsém ezennel tisztelettel értesíteni, helyben Batyányi- 
utcza, Stiber-féle házban, deczember hó 1-étől fogva, egy

PRIVÁT SZABÁSZ ATI INTÉZETET
nyitottam,

a hol minden egyes ember, sőt egy 16 eves kisasszony is, a legújabb 
találmányi! Déosi Chablon szerint (a ki nem is gyakorlott 
a varrásban) 30 nap alatt, szabászati rajzban, szabászatban, mértékvevesben, 
(valamint mindennemű ruha disz összeállításokban) tökéletes oktatást 
nyerhet, ezen idő után, minden tanítvány sajátkezüleg, mindennemű
alakra képes csakis jó ruhát kiszabni. .

Rendes tanítási órák 9-től 11-ig és 2 töl 4-ig. Különórák is adat­
nak. Azonkívül berendeztem egy külön varrodát, de csak azon tamtvá- 
nyok részére, kik nálam szabászatban kitanultak. hol a practikus varr st,an
tökéletesen kiművelteinek. ,Teljes tisztelettel

IMank Róza.

h

(jek ÖvotK ezend ő karácsonyi ünne­
pek miatt, deczember 1-től fogva raktáramon következő összes 
színes ruha kelme, fekete divat és gyász kelme, női posztók, mosó ve- 
íezek, disz bársonyok, fűzök, női és férfi glacée keztyuk, harisnyák, ber­
lini kendők, férfi ingek Jauponok, Gamaschhk. Muffok stb. stb.

tetemesen leszállított árak mellett ámsittatnak.
Dupla széles, tiszta gyapjú kelme, ezelőtt 1 frt, most 65 kr nagyválaszték.

A n. ó. közönség becses tudomásául hozom, saját női varrodám­
ban, idegen kelméből is, a legfinomabb kivitelig 6 írttól fölfelé, ruhák 
elkészíttetnek, — s vagyok

teljes tisztelettel

Plank Ágost
női divat üzlete.

Czegléd-utcza a színházzal szemben, Szabó Emma urnö házában.

;

. Tavaszi 
gyógyítás, j

. Nyári 
gyógyítás.

Őszi 
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

* 1 1 L -UJJ ha minden dobozon a gyár-
Csak akkor vaidciij j6gj eg> a*. es mull a.
————-— — ---- aokseorositott czége látható.

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyátk, gyomorégés, szeUrekedesnel 
firtoluL, aranyér es a íegkUiöníéiebb beteg,egeknel.
Eqv eredeti aoboz használati utasítással 1 frt.
KakUrakua ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. oyogyszeresz cs. kir. udvari szállító. Becs, 

Stadt, Tuchlauuen 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nein Küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Üló foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó halast gyakorolna* ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra es szívélyes „Isten fce.se megvet mondok ei­
te ; esek a gyomrot jóvá es főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Hvnnetschlag ban.
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szer
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„ meghűlés! 
betegségek 

ellen.

- . ,, VJ. ha minden Üveg MULL A.
Csak akkor valódi, védjegyét és aláírását viseli.

B.dbr..ol.e«,

,s,,g vi.ee! vegíilv. iiirtelee roeullét, hányas, Sollt. <> 
hasmenésnél.

Eqy üveg ára használati utasítással( 90 kr. o. e. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertér es 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bées. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Micnolup-ban

Kiadó bolthelyiség.
Píacz uteza 1829-ik számú 

házunknál a Deutsch A.-íele 
bolthelyiség 1889. évi máj. 
1-töl kezdve kiadó. 

Debreczeni iparés keresk. bank.

Eladó föld.
Az ondódon 24 köblös 

föld egy tagban eladó. Érte­
kezhetni Czegléd-utcza 118* 
sz. alatti tulajdonossal.
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